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Since working with David Freidel on the Waxak- 
tun-Tikal war for A Forest of Kings, I have been 
hoping to find more insights into the passages on 
Stela 31 that record the war. Many of my more 
recent thoughts are contained in the transcription 
of the 1990 Texas Workshop (Schele 1990), but 
this summer I recognized new parallels that may 
prove to be important. Many of us had noticed, 
for example, that the phrases on the rear of Stela 
31 repeat on the Ballcourt Marker and that some 
of the verbs, including the “completion” hand I 
still read as hom in some contexts, also occur on 
Lintel 3 of Temple 4. That inscription records a 
"star-shell over Yax-ha™ war event that Nikolai 
Grube and Werner Nahm (personal communica- 
tion, 1991) discovered occurred only three days 
after a total eclipse. 

This summer J discovered another cross-over be- 
tween the war expressions on Lintel 3 and Stela 


31, although I do not yet know how to interpret 
them. The trail of this discovery began when I 
was working with the Dresden Codex searching 
for interesting substitution patterns. One such sub- 
stitution concerns the several ways k’u ok was 
written (Fig. 1). Most examples have the normal 
T102 ki phonetic complement to the ok sign, but 
there are a significant number which have instead 
a sign consisting of three small arcs. The contexts 
clearly show that this new sign replaces Ki and 
thus should read as either ki or some other KV 
combination, perhaps ko, since it goes with ok. I 
happened to be looking at the text on Lintel 3 and 
saw exactly the same combination in a verbal 
couplet recording the actions that took place one 
day after the star-shell over Yax-ha war event. 
The text of Lintel 3 opens with the half-period 
ending and a “star-shell" phrase (Fig. 2). It then 
continues with a complex phrase including the 
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Fig. 1 &’u-ok phrases from the Dresden 


verb bakwah, which I suspect is the Classic 
period equivalent of the Yukatek baksah—"to con- 
quer, to capture.” Nikolai Grube and Werner 
Nahm got much of the rest of the interpretation. 
A6-B6 are the names of a particular variation of 
God A’, who is designated u k’ul, "the god of," 


Fig. 2 Tikal T4, Lintel 3 
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Jaguar-Throne, Holy Lord of Iztutz’. The phrase 
ends with u kahiy, ("he caused it" or some 
equivalent phrase) and the name of Ruler B. 
Grube, Federico Fahsen, and I believe this probab- 
ly records the capture by Ruler B of a god statue 
or perhaps of one of the great palanquins owned 
by a lord of Iztutz. 

The text continues with a distance number of 
one day and the date. The next glyph is an un- 
readable verb which ended at least with ?apah. 
The verb is followed by a possessed noun consist- 
ing of u, the phonetic sigh tz’a, and a howler 
monkey blowing something out of its mouth. The 
next glyph begins with si (or ta) then the same k’u 
ok that occurs in the Dresden. The suffix appears 
to be the same as that normally above the Initial 
Series Introductory Glyph, which Stuart and Mac- 
Leod argued reads tzo. I am convinced the sign is 
tzo in most contexts, but it is also clear to me that 
here it must be a KV sign, probably ki or ko. It 
may be that its position under mainsigns contrasts 
to that above or that some other as yet unrecog- 
nized graphic difference distinguishes them. 

The clause continues with a couplet restatement 
of the event consisting of the hom verb, yokil, and 
a now-lost glyph that had a prefix of nine and the 
same God A’ glyph that named the god captured 
the day before. If the hom reading prevails, the 
verb is “it ended"; if Stuart’s tzuz reading is cor- 
rect, it reads “closed.” Yokil is “his or its base,“ 
so that the event seems to be the destruction or 
the closing of the base of the god captured the 
day before. 

Returning to Stela 31, we have a war expression 
that is remarkably similar (Fig. 3). The verb is 
the same hom/tzutz glyph followed by a location 


Fig. 3 Tikal Stela 31 phrase 


that seems to have the same “hand-in-shell-nal" 
location that occurs on Stela J at Copán, the 
central panel of the Yaxchilan Structure 33 stair, 
the Structure 21 stucco at the same site, and on 
the west panel of the Temple of Inscriptions at 
Palenque. The next glyph is a strange beast with a 
downward pointing nose. A te sign is infixed into 
its head and it has the same kV sign as in the 
Dresden Codex and Tikal Lintel 3 examples. I 
think this is simply an ok te glyph and that it is 
parallel to the Lintel 3 k’u ok glyph. The next 
glyph appears to have the k’u sign and another 
downturned head. The passage ends with west 
combined with an ak’bal mirror and Smoking- 
Frog’s name. 

I cannot offer a detailed reading of the Stela 31 
phrase, but its close resemblance to the Lintel 3 
passage is clear and the war context of the 
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Temple 4 text would not be disputed by most epig- 
raphers. I suspect this similarity may eventually 
provide the ciues that will lead to full decipher- 
ment. I also note the new identification of a kV 
sign, which has previously been included in the 
tzo set. I am not yet sure how to distinguish the 
tzo and kV signs except by position within the 
glyph block, but future observation may clarify 
the problem. 
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